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1. Irakaskuntza elebi-eleaniztuna. 
Kontzeptuak eta plangintzak.

o Irakaskuntza elebidun mota nagusiak n
Murgilketa (inmertsioa) motak
n   Submertsioa: historian zehar eta gaur
n   Mantenuzko elebitasuna: Adibidez, EIB

(Educación Intercultural Bilingüe)/Kulturarteko 
Hezkuntza Elebiduna 

o Zenbait kontzeptu garrantzitsu:
n  Ama hizkuntza (H1) = eskola hizkuntza?
n  Hiztun elebakarraren mitoa
n  Hizkuntza eta elkarreragin sozio-diskurtsiboa
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Irakaskuntza elebidun motak. 
Terminologia 

o Elebitasun trantzisionala, bitartekoa,
behinbehinekoa.

o Elebitasun gehigarria/kengarria.
o Jatorri hizkuntza gutxituak eta irakaskuntza

elebiduna.
o Mantenuzko irakaskuntza elebiduna
o Hizkuntza nagusien artekoa
o Etorkinek, migrazio egoerek, eragindako

irakaskuntza elebiduna/eleanitza
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Irakaskuntza elebidun motak. 
Murgilketa motak 

o Murgilketa bidezko irakaskuntza elebiduna:
edukiak eta hizkuntza bateratuz (bigarren)
hizkuntza bat ikasteko metodologia (CLIL)

o Murgilketa goiztiarra / berantiarra
o Murgilketa osoa /atalekoa
o Murgilketa H. gutxituekin / H. nagusiekin
o Kanadako eredua (Genesse, 1987, Lambert

& Tucker, 1972)



Muturreko bi
egoeretako ereduen
laburpena

o MURGILKETA
o Helburua. Hiztun elebidunak  
o Irakasleak: elebidunak-  
o  Erabakia: familiaren 

araberakoa 
o Lehen hizkuntza (H1)

kontuan hartzen da
o Bigarren hizkuntzako

lorpenak eta H1enak
ebaluatzen dira

o H2 ren izaera: gehiketa-  
o  Gurasoen parte hartzea 

behar/bilatzen da 
o Elebitasunak prestigioa du

o AZPIRATZE SUBMERTSIOA
o Helburua: H2 ikastea
o Irakasleak: elebakarrak
o Erabakia: erakunde

politikoak
o H1 ez da kontuan hartzen/

ordezkapena
o Ebaluazioa: H2 ren

ezjakintasun maila
o H2 ikasteak H1en

ordezkapena / kenketa
o Gurasoak ez dira eragile
o Elebitasunak ez du

prestigiorik
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IDIAZABAL, I. & DOLZ, J. (2015). "Introducción", In GARCIA-AZKOAGA, Ines, 
IDIAZABAL, ITZIAR (Ed.) (2015) Para una ingeniería didáctica de la educación 
plurilingüe, Bilbao: EHU.
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Eskola bidezko bigarren (n.)
hizkuntzaren ikasketa. 

o Irakaskuntza elebidunean/eleanitzean
zenbait jakin beharreko :
n  Cummins (1979/1983, 2005) 
n  Hizkuntzen irakaskuntza bateratua edo 

elkarosagarritasuna 
n  Gaitasun diskurtsiboen transferra 

(Idiazabal & Larringan 1996,1998, 2000) 
n  Atzerritarrek eragindako hizkuntza 

aniztasuna eta eskola: erronkak eta 
konponbideak: EVLANG proposamenak 



Eskola bidezko bigarren (n.)hizkuntzaren
ikasketa.

Cummins (1979, 2005)en ekarpenak: 
o Elebidun ezberdinak, eta haien
hizkuntza atalase (umbral) maila 
ezberdinen teoria 
o Hizkuntzarteko interdependentzia edo
elkarmenpekotasunaren teoria 
o Hizkuntzarteko transferra: kontzeptu
mailakoa, metaezagutzazkoa, idatziari 
buruzkoa bereziki “literacy”, 
kontzientzia fonologikoa, 6 



Hezkuntza elebidun-eleanitzaren oinarri 
psikolinguistiko eta didaktiko orokorrak  

1. Cummins (1979) “atalasen teoria”
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Hizkuntzarteko eragina, transferra 

o Interference, interlanguage vs
transfer, influence (Kecskes, 2008; Idiazabal &
Larringan,1999, 2004) 

o “elle [H2ren jabekuntzak] utilise tout
l’aspect semantique de la langue
maternelle”

(Vygotski 1934/1997: 294) 
8 



o “Elle [H2ren ikaskuntzak] permet a
l'enfant de concevoir sa langue
maternelle comme un cas particulier
du systeme linguistique et, par
conséquent, lui donne la possibilité de 
généraliser les phénomènes propres a 
celle-ci, ce qui signifie aussi prendre
conscience de ses propres opérations
verbales et les maitriser”

 (Vygotski, 1934/1997: 376) 9 



Hizkuntzen garapen 
interdependentearen hipotesia: 

 To the extent that instruction in Lx is 
effective in promoting proficiency in 
Lx, transfer of this proficiency to Ly 
will occur provided there is adequate 
exposure to Ly (either in school or 
environment) and adequate 
motivation to learn Ly  

(Cummins 1981) 10 



o P.
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Hizkuntzartekotasuna (Cummis , 1981; 2005, p.114) 



Baina zer da hizkuntza batetik 
bestera pasatzen dena? 

o Kontzeptuen erainkuntza
(semantika), idazketa-irakurketa
gaitasunak, kontzientzia fonologikoa
eta ahozko ekoizpenaren zenbait
alderdi pragmatiko…

o … eta testu-generoak ekoizteko 
trebetasun linguistiko-diskurtsibo 
zehatzak ere bai (Idiazabal & 
Larringan 1997, 2004; Idiazabal, 
2000). 12 



Transferentzia motak(Cummins 2005, p.116)
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Tipos de 
transferencias 
en función de 
la situación 

sociolingüística 

Elementos 
conceptuales 

Estrategias 
metacognitivas 

y 
metalingüísticas 

Aspectos 
pragmáticos 

Elementos 
lingüísticos 
específicos 

Conciencia 
fonológica 

Garcia-Azkoaga (2014)tik hartua 



H2/H3/Hn ikastearen abantailak 
o H2aren ikaskuntzak H1ari eragin. H2a ikasteak H1ekiko

ezagutza (metahizkuntza) garatu:
n  Hizkuntza formekiko ezagutza garatu.
n  Mintzaira fenomenoekiko ezagutza orokortu.
n  Haurrak ikasten du hizkuntza modu kontzienteagoan eta

bere nahierara erabiltzen. 

o H2a ikasteari esker haurrak lortzen du ikustea bere lehen
hizkuntza beste hizkuntzen artean bat gehiago dela, beste
hainbat sistemen artean bat gehiago dela.

o H2a ikasten duenean mintzairari buruz modu orokorrago
batean hausnartzen ikasten du, ez bere H1ari hain lotua, eta
ondorioz, mintzaira operazioekiko kontzientzia eta kontrola
areagotzen duela.

14 
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Eskola bidezko bigarren (n.)
hizkuntzaren ikasketa. 

o 10.3. Irakaskuntza elebi/eleanitzaren
ebaluazioa
n  Baker (1993) 
n  EIFE programak 
n  IVEI-ISEI (2005, 2008) 
n  Europako erreferentzia markoa 

o Eskalak (C2, C1, B2, B1, A2, A1)
o Portofolioa
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EIFE 3 
2.Maila 
1990 
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EIFE 3 
2.Maila 
1990 
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Euskararen ezagutza adinaren arabera. Euskal 
Herria, 2001  
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Euskara B1, B2 
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PISA 2003, 2006, 2009 
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PISA: Irakurtzeko konpetentzien emaitzen 
bilakera Euskadin (2003 -2012) 
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PISA 2012. Irakurtzeko gaitasuna Euskadin 
eta beste herrialdeetan 

Ikus IVEI-ISEI (2014) PISA 2012 EUSKADI. 
Emaitzen txostena eta aldagaien azterketa 
62. eta 63. orrialdeetako irudiak.
http://www.isei-ivei.net/eusk/argital/indexa 
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Pisa 2015 eta Ebaluazio 
Diagnostikoa 2017: Zenbait datu 

Kontsulta sarean: <http://www.isei‐ivei.hezkuntza.net/web/guest

PISA 2015: irakurtzeko konpetentzia



PISA 2015: irakurtzeko konpetentzia

PISA 2015: irakurtzeko konpetentzia



Pisa2015 : zientzietarako konpetentzia







Hausnarketarako galderak

• PISAk neurtzen ditu matematika, zientzietako eta irakurketarako
gaitasun edo konpetentziak.

• EAEko PISA datuetan puntuazioaren beherakada eragin duten faktore 
askotarikoak egon daitezke. Dena den, uste duzu merezi duela 
hizkuntza eta zientzia eta matematika bezalako arloetan hizkuntzak 
duen zeregina aztertzea, ikusita EAEko hizkuntz gaitasunak ere 
beherakada izan dutela? Gogoetarik dakarkizu gai honek?

• Zenbateraino izan dezake zerikusia EAEko ikasleen gehiengoaren 
H1 gaztelania izatea? Konpara itzazu Espainiako estatuko beste 
eremuetako datuekin eta haien bilakaerarekin. Erabakiorra dirudi 
ikaslearen H1 eta eskolako H1 bat etortzea?

Azpikonpetentzien garapenak eta hizkuntzek izan  
lezakete zerikusirik?



Ebaluazio Diagnostikoa 2017
(ISEI‐IVEI, 2018:13)

Ebaluazio Diagnostikoa 2017
(ISEI‐IVEI, 2018:14)



Ebaluazio Diagnostikoa 2017
(ISEI‐IVEI, 2018:14)

Erredimendu mailak



Erredimendu mailak

Erredimendu mailak



Matematikako konpetentzian emaitzak
Egonkortasun
handiagoa
DBHn

2011tik behera; 17ko hasierako mailak du ehuneko altuena eta 
maila aurreratuko ehuneko bajuena

Zientzietako konpetentzia



Euskarazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia

Euskarazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia



Gaztelaniazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia

Gaztelaniazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia



Ingelesezko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia

Ingelesezko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia



Joera orokorraren analisia

Joera orokorraren analisia



Joera orokorraren analisia

Joera orokorraren analisia



Joera orokorraren analisia

Zenbait eragileren azterketa egiten da EDn



Euskarazko eta gaztelaniazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzietako emaitzak ikuspegi orokorrago batetik neurtu
behar (ED, 71‐77 or.)

• Elebitasunaren aurrerapenaren edo atzerapenaren ikuspegitik, euskara
gutxiengoaren hizkuntza den testuinguruan, (…) oraindik diglosia‐egoeran eta
gutxiengoan jarraitzen duela kontuan hartuta.

• Erreferentzia maila: ikasle guztiek B2 maila lortzea Oharen amaieran, euskaraz
zein gaztelaniaz.

• Eusrararekiko konpromiso bat da, eskakizun handikoa gaztelania erabiltzeko
probabilitate handiagoa dagoen gizarte‐testuinguruetan.

Elebitasun tipologia

• Euskaraz eta gaztelaniaz gaitasunik gabeko ikasleak: % 8,47 dira Lehen
Hezkuntzan eta % 10,87 DBHn.

• Ikasle erdaldun elebakarrak: elebidun orekatuen kolektiboa gainditzen du,
kontuan izanik azken honek gehiengoa osatzen zuela 2009 eta 2013 urte
bitartean; DBHn, % 25 ingurukoa izan da 2009 eta 2013 urte bitartean.

• Ikasle euskaldun elebakarrak: gutxiengoa osatzen duen kolektiboa: LH 428 eta
DBH 289 ikasle; 2010ean %7 baina gero % 2 inguru.

• Ikasle elebidun orekatu goi mailakoak (erdi‐maila bi hizkuntza ofizialetan):%
25era iritsi zen 2009an eta 2010ean; igo egin zen 2013an, eta jaitsi egin zen 
ondoren 2015ean, eta ehunekoa bera izan zen 2017an ere. DBHko 2. mailan % 
25etik gorakoa izan zen 2009an; igo egin zen 2010ean eta ondoren behera egin
zuen gutxika 2015era arte, eta mantendu egiten da 2015 eta 2017 urte bitartean. 



Elebitasun tipologia

• Ikasle elebidun orekatu goi mailakoak (maila aurreratua lortzen du
bi hizkuntzetan): Lehen Hezkuntzan, igo 2009tik 2010era, baina
jaitsi 2013an, eta mantendu 2015ean; zerbait jaitsi da 2017an.
DBHn, 3 puntu igo 2009 eta 2010 urte bitartean, eta ondoren
gorabeherak.

• Ikasle erdal elebidunak (Erdi‐maila dute euskaran eta maila
aurreratua gaztelanian): LHn %10; DBHn ehuneko handiagoak.

• Ikasle euskal elebidunak (Maila aurreratua euskaran eta erdi‐maila
gaztelanian): DBHko ehunekoak beti egon dira Lehen
Hezkuntzakoen azpitik; LHn %10 eta DBHn gutxiago.
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JARDUERA: 
Irakurri eta hausnartu modu kritikoan txostenaren 
ondorioak.  Adostasunerako BI puntu aurkitu, eta 
desadostasunerako beste BINA, ARRAZOIAK EMANEZ:

ADOS NAGO ONDORENGOEKIN: 

EZ NATOR BAT ONDORENGOEKIN:

ARRAZOIAK: 

ARRAZOIAK: 
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Europako Hizkuntzen portofolioa 
Portofolio Europeo de las Lenguas 
(PEL) 
o Hizkuntzen ikaskuntza, irakaskuntza eta ebaluazioaren Europako

Erreferentzia Marko Komunean oinarritzen da PEL edo EHPa.
o Norbanakoaren da portafolioa
o Norbanakoaren hizkuntza konpetentzia eta bere kulturarteko esperientziak

biltzen ditu eta hizkuntzak ikasteko baliabide izan nahi du
o Osagai nagusiak:
o Hizkuntzen pasaportea. Ahal dela nolabaiteko ziurtagiriz bermatutako

hizkuntza konpetentzien egoera ziurtatzen du
o Hizkuntza biografia: Hizkuntza ezberdinetan bizitu dituen esperientzien

bilduma da eta hizkuntzen irakaskuntzarako baliabide lagungarria izan
behar du.

o Dosierra non norbanakoaren lanak biltzen diren eta (atzerri) hizkuntzetan
lortutako konpetentzien agiri eta tituluak, CVak biltzen diren.

o Material osagarriak: maila ezberdinen azalpenak eta  eta hizkuntza
konpetentzien ebaluaziorako baliagarria del plantilla bat, europar herrialde
guztietan onartutako irizpideekin egina izan dena.
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Portofolioaren helburuak 

o Europan zehar mugikortasuna erraztu
o Eleaniztasunaren eta

kulturaniztasunaren balioa azpimarratu
o Ikasteko autonomia eta autoebaluazioa

bultzatu
o Ikasleak motibatu hizkuntzak irakastearen

balioa errekonozituz
o Hizkuntza eta kultura konpetentziei buruzko

informazioa eman. ( Atzerrian lanerako,
ikasketetarako,etc.
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Pisa2015 : zientzietarako konpetentzia















Hausnarketarako galderak


• PISAk neurtzen ditu matematika, zientzietako eta irakurketarako
gaitasun edo konpetentziak.  


• EAEko PISA datuetan puntuazioaren beherakada eragin duten
faktoreez anitzak daude duda barik. Dena den, uste duzu merezi
duela hizkuntza eta zientzia eta matematika bezalako arloetan
hizkuntzak duen zeregina aztertzea, ikusita EAEko hizkuntz gaitasunak
ere beherakada izan dutela? Gogoetarik dakarkizu gai honek?


• Zenbateraino izan dezake zerikusia EAEko ikasleen gehiengoaren H1 
gaztelania izatea? Konpara itzazu Espianiako estatuko beste
eremuetako datuekin eta haien bilakaerarekin. Erabakiorra dirudi
ikaslearen H1 eta eskolarko H1 bat etortzea?


Azpikonpetentzien eginkizunek eta hizkuntzek izan 
lezakete zerikusirik ikaslearen azpikonpetentzia horien
garapenean?







Ebaluazio Diagnostikoa 2017
(ISEI‐IVEI, 2018:13)
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Ebaluazio Diagnostikoa 2017
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Erredimendu mailak
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Erredimendu mailak







Matematikako konpetentzian emaitzak
Egonkortasun
handiagoa
DBHn


2011tik behera; 17ko hasierako mailak du ehuneko altuena eta 
maila aurreratuko ehuneko bajuena


Zientzietako konpetentzia







Euskarazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia


Euskarazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia







Gaztelaniazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia


Gaztelaniazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia







Ingelesezko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia


Ingelesezko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzia







Joera orokorraren analisia
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Joera orokorraren analisia


Zenbait eragileren azterketa egiten da EDn







Euskarazko eta gaztelaniazko hizkuntza‐komunikaziorako
konpetentzietako emaitzak ikuspegi orokorrago batetik neurtu
behar (ED, 71‐77 or.)


• Elebitasunaren aurrerapenaren edo atzerapenaren ikuspegitik, euskara 
gutxiengoaren hizkuntza den testuinguruan, (…) oraindik diglosia‐egoeran eta 
gutxiengoan jarraitzen duela kontuan hartuta.


• Erreferentzia maila: ikasle guztiek B2 maila lortzea Oharen amaieran, euskaraz
zein gaztelaniaz.


• Eusrararekiko konpromiso bat da, eskakizun handikoa gaztelania erabiltzeko
probabilitate handiagoa dagoen gizarte‐testuinguruetan.


Elebitasun tipologia


• Euskaraz eta gaztelaniaz gaitasunik gabeko ikasleak: % 8,47 dira Lehen
Hezkuntzan eta % 10,87 DBHn.


• Ikasle erdaldun elebakarrak: elebidun orekatuen kolektiboa gainditzen du, 
kontuan izanik azken honek gehiengoa osatzen zuela 2009 eta 2013 urte
bitartean; DBHn, % 25 ingurukoa izan da 2009 eta 2013 urte bitartean.


• Ikasle euskaldun elebakarrak: gutxiengoa osatzen duen kolektiboa: LH 428 eta 
DBH 289 ikasle; 2010ean %7 baina gero % 2 inguru.


• Ikasle elebidun orekatu goi mailakoak (erdi‐maila bi hizkuntza ofizialetan):% 
25era iritsi zen 2009an eta 2010ean; igo egin zen 2013an, eta jaitsi egin zen 
ondoren 2015ean, eta ehunekoa bera izan zen 2017an ere. DBHko 2. mailan % 
25etik gorakoa izan zen 2009an; igo egin zen 2010ean eta ondoren behera egin
zuen gutxika 2015era arte, eta mantendu egiten da 2015 eta 2017 urte bitartean. 







Elebitasun tipologia


• Ikasle elebidun orekatu goi mailakoak (maila aurreratua lortzen du 
bi hizkuntzetan): Lehen Hezkuntzan, igo 2009tik 2010era, baina
jaitsi 2013an, eta mantendu 2015ean; zerbait jaitsi da 2017an. 
DBHn, 3 puntu igo 2009 eta 2010 urte bitartean, eta ondoren
gorabeherak.


• Ikasle erdal elebidunak (Erdi‐maila dute euskaran eta maila
aurreratua gaztelanian): LHn %10; DBHn ehuneko handiagoak.


• Ikasle euskal elebidunak (Maila aurreratua euskaran eta erdi‐maila 
gaztelanian): DBHko ehunekoak beti egon dira Lehen
Hezkuntzakoen azpitik; LHn %10 eta DBHn gutxiago.
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